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Hervorragender Kontrast im Mundraum
Excellent contrast in the oral cavity
Excellent contraste en bouche

Durch besonders harte, dia-
mantähnliche Kohlenstoffschicht-
en werden die Instrumente nahe-
zu kratzresistent. Durch die matte 
Oberfläche ist ein Reflektieren 
ausgeschlossen und wird ein noch 
besseres Sichtfeld geschaffen. Mit 
dem außergewöhnlichen Design 
schmücken die Instrumente jedes 
Praxis-Tablett.

The particularly hard diamond-like 
carbon layers make the instruments 
virtually scratch-resistant. The matt 
surface eliminates reflection and 
creates an even better field of vi-
sion. The distinctive design of the 
instruments makes them highlights 
on every practive tray.

Grâce à des couches dures en car-
bone proches du diamant, les in-
struments sont presque totalement 
insensibles aux rayures. La surface 
mate élimine tout risque de reflet 
et garantit un champ de vision op-
timal. Avec leur design original, les 
instruments apportent un touche 
déco à tout plateau à instruments.

Reinigungsfreundlichkeit dank glatter, harter Oberfläche 
Improved cleanability thanks to the smooth, hard surface 
Facile à nettoyer grâce à sa surface lisse et dure

Äußerst kratzfeste Oberfläche
Highly scratch resistant surface
Surface extrêmement résistante aux rayures

Blendfreie Sicht – keine störenden Reflexionen
Glare-free visibility - no disturbing reflections
Une vision sans éblouissement – pas de reflets gênants

Biokompatible Beschichtung
Biocompatible coating
Revêtement biocompatible

Längere Lebensdauer bei geringerem Verschleiß
Extended lifetime with reduced wear
Durée de vie prolongée et usure réduite
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MUNDSPIEGELGRIFF
MOUTH MIRROR HANDLE
MANCHE À MIROIR

MUNDSPIEGEL – RHODIUM BESCHICHTET | PLAN
MOUTH MIRRORS – RHODIUM PLATED | PLANE
MIROIRS À BOUCHE – REVÊTU DE RHODIUM | PLAN

„SUPERB RETRACT“

„SUPERB“

2385-00 FBC

M 2.5 | 132 mm

Die Mikro-Spiegel 
„BLACKedition“
sind anpassbar.

The micro mirrors 
„BLACKedition“
are adaptable.

Les micro miroirs 
„BLACKedition“
sont adaptable.

Ø 3 mm Ø 5 mm 3 x 6 mm 1 Stück
1 piece
1 pièce

2378-03 BC 2378-05 BC 2378-36 BC Front Surface 

Art. Nr. Ø mm
Größe
Size
Taille

Packung
Package
Paquet

2367-22 BC 22 4 3

2367-24 BC 24 5 3

Front Surface 

2377-22 BC 22 4 3

2377-24 BC 24 5 3

BLACKedition

BLACKedition

BLACKedition

BLACKedition

BLACKedition

BLACKedition BLACKedition BLACKedition
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998-25 FBC

University of Cawood-Minnesota mod. | 150 mm

24.0 mm
22.0 mm

Die schwarze Beschichtung und 
Aussparungen sorgen für optimale 
Sicht und besseren Zugang zu 
schwer erreichbaren Bereichen. Re-
flexionsfreie, kratzfeste Oberfläche 
für hohen Kontrast. Besonders 
hygienisch und schonend für die 
Schleimhäute durch eine glatte 
Oberfläche. Ideal für chirurgische 
Eingriffe, Füllungstherapien und in-
traorale Scans.

The black coating and cutouts en-
sure optimal visibility and improved 
access to hard-to-reach areas. Re-
flection-free, scratch-resistant sur-
face for high contrast. The smooth 
surface is particularly hygienic and 
gentle on mucous membranes. 
Ideal for surgical procedures, re-
storative treatments, and intraoral 
scans.

Le revêtement noir et les découpes 
assurent une visibilité optimale et un 
meilleur accès aux zones difficiles 
d’accès. Surface antireflet et résis-
tante aux rayures pour un contraste 
élevé. La surface lisse est particu-
lièrement hygiénique et douce pour 
les muqueuses. Idéal pour les in-
terventions chirurgicales, les trait-
ements restaurateurs et les scans 
intra-oraux.

Griff durch Drehen öffnen, Klinge einschieben 
Open handle by turning, insert the blade
Tourner la manche pour ouvrir, insérer la lame

1145-30 FBC

150 mm

Der Drehverschluss ermöglicht 
ein einfaches und sicheres Ein-
setzen sowie Entfernen der 
Mikro-Skalpellklingen. Leicht, dre-
hbar und handlich für eine exakte 
Schnittführung.

The screw cap allows a simple and 
safe insertion and removal of the 
micro scalpel blade. Light, rotatable 
and handy for precise circular inci-
sions.

Le système de verrouillage rotatif 
permet une insertion et un retrait 
faciles et sécurisés des lames de 
micro-scalpel. Facilement maniable 
pour une incision précise.

Griff schließen > gebrauchsfertig 
Close handle > ready for use
Fermer la manche > Prêt à l‘emploi

WANGENABHALTER
CHEEK RETRACTOR
ECARTEURS DES JOUES

MIKRO-SKALPELLKLINGENHALTER
MICRO SCALPEL BLADE HOLDERS
MANCHES POUR MICRO LAMES

BLACKedition

BLACKedition
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SC1170-65 FBC

Gomel | 169 mm

Diese Scheren verfügen über spitze 
Arbeitsenden mit einem Super-Cut-
Schliff. Sie sind gebogen und wurden 
speziell für die minimalinvasive Chir-
urgie entwickelt. Wie bei unseren 
minimalinvasiven Nadelhalter eignet 
sich der runde Griff für flexible Dreh-
bewegungen. Somit sind die Instru-
mente optimal für die Verwendung 
beim Arbeiten mit der Lupenbrille 
oder unter dem Mikroskop.

These scissors have pointed work-
ing ends with a Super-Cut finish. 
They are curved and have been de-
veloped especially for minimally inva-
sive surgery. The scissors also offer 
the possibility of a rotary movement 
and are ideally suited for working 
with magnifying glasses or a micro-
scope.

Ces ciseaux ont une partie travail-
lante très pointue avec un affûtage 
Super-Cut. Ils sont courbés et ont 
été spécialement conçus pour la 
chirurgie invasive minimisée. Com-
me pour les micro porte-aiguilles, 
les manches souples sont faciles à 
tourner et conviennent parfaitement 
au travail sous loupe ou microscope.

3.0 mm

888-B2 FBC

Buser # 2 | 171 mm

3.0 mm

SCHERE FÜR DIE MINIMALINVASIVE CHIRURGIE
SCISSOR FOR MINIMALLY INVASIVE SURGERY
CISEAUX POUR LA CHIRURGIE INVASIVE MINIMISÉE

Gebogen 
Curved
Courbés

MIKRO-RASPATORIUM
MICRO PERIOSTEAL ELEVATOR
MICRO-DÉCOLLEUR

BLACKedition

BLACKedition
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Atraumatische Mikro-Pinzetten 
sind ein Kompromiss zwischen 
den stark fixierenden, jedoch das 
Gewebe strapazierenden chirur-
gischen Pinzetten und den weniger 
gut, jedoch schonend fassenden 
anatomischen Pinzetten. Die feine 
Mikroverzahnung verhindert eine 
Perforation schon bei geringem 
Druck und ermöglicht somit ein 
schonenderes Fassen.

Atraumatic micro-forceps offer a 
compromise between the surgical 
forceps, which provide a strong grip 
yet damage tissue, and the less ef-
fective anatomical forceps, which 
however allow a gentle grip. The 
fine micro teeth prevent perforation 
and slippage of the tissue even at 
very slight pressure,thus enabling 
gentler gripping.

Une Micro-Pince atraumatique est 
un compromis entre la pince chiru-
rgicale avec une fixation forte, mais 
avec le risque d´ endommager les 
tissus, et la pince atraumatique avec 
fixation légère, mais en ménageant 
les tissus. La denture micro (très 
fine) empêche, par une légère pres-
sion de la pince, une perforation et 
un glissement des tissus. Cela per-
met la tenue en douceur.

2302-62 FBC

Cooley | 1:2 | 1.3 mm | 171 mm

MIKRO-PINZETTE - ATRAUMATISCH
MICRO-FORCEPS - ATRAUMATIC
MICRO PINCE - ATRAUMATIQUE

NAHT- UND MEMBRANPINZETTEN
SUTURE AND MEMBRANE FORCEPS
PINCETTES À SUTURE ET À MEMBRANE

2315-50 FBC

TEAM-ATLANTA | 171 mm

ID = 2.2 mm

Eine Nahtpinzette ermöglicht eine 
optimale Einführung von Regen-
erationsmembranen, gleichzeitig 
wird ein Vernähen der Gingiva 
gewährleistet. Beim Festhalten des 
Lappens kann die Nadel präzise 
durch die Öffnung geführt werden. 
Durch die Präzisionsarbeit kann ein 
Ausreißen weitestgehend verhindert 
werden.

These suture forceps allows an 
optimal insertion of regeneration 
membrane as the gingiva can be 
sutured simultaneously. While the 
lobe is being held, the needle can 
be exactly guided through the ap-
erture. This precision work largely 
prevents any tearing.

Cette pince double, offre un main-
tien optimal pour suturer et fixer. Le 
doublement des anneaux assurent 
un repositionnement précis des tis-
sus mous greffés et évitent toutes 
déchirures.

BLACKedition

BLACKedition
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2525-10 FBC

Graduiert, nicht kalibriert
Graduated, non-calibrated
Gradué, non calibré

# EX3A/CP15 | 159 mm

1-2-3-...-14-15

PARODONTOMETER
PERIODONTAL PROBE
PARODONTOMÈTRE

1086-21 FBC

Barraquer | 1.2 mm | 171 mm

Basierend auf dem  1086-21 F 
Modell verfügt der Mikro-Nadelhal-
ter zusätzlich über eine schwarze 
DLC-Beschichtung. Diese sorgt für 
eine extrem harte, kratzfeste Ober-
fläche, reduziert Reibung und erle-
ichtert die Reinigung. Dank blend-
freier Beschichtung entstehen keine 
störenden Reflexionen – ideal für 
Arbeiten mit Lupenbrille. Zudem 
verbessert der dunkle Farbton den 
Kontrast im OP-Bereich und sorgt 
für präzise Sichtverhältnisse.

Based on the 1086-21 F model, the 
micro needle holder additionally fea-
tures a black DLC coating. This pro-
vides an extremely hard, scratch-re-
sistant surface, reduces friction, and 
facilitates cleaning. The anti-glare 
coating eliminates distracting reflec-
tions, making it ideal for work with 
magnifying loupes. Additionally, the 
dark color enhances contrast in the 
surgical field and ensures precise 
visibility conditions.

Basé sur le modèle 1086-21 F, le 
micro-porte-aiguille dispose en plus 
d’un revêtement DLC noir. Celui-ci 
offre une surface extrêmement dure 
et résistante aux rayures, réduit la 
friction et facilite le nettoyage. Grâce 
à son revêtement antireflet, il élimi-
ne les reflets gênants, idéal pour le 
travail avec des lunettes loupes. De 
plus, sa teinte foncée améliore le 
contraste dans la zone opératoire 
et assure des conditions de visibilité 
précises.

Mit Sperre, mit Kreuzriefung
With lock, with cross serration 
Avec verrouillage, striure en forme de croix

Empfohlen für Fadenstärke: 5-0 – 6-0 
Recommended for thread size: 5-0 – 6-0
Recommandé pour fil à suture: 5-0 – 6-0

TC

MIKRO-NADELHALTER
MICRO NEEDLE HOLDER
PORTE-AIGUILLE MICRO

BLACKedition

BLACKedition
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MICRO SET NACH DR. RABIE & DR. DE LA ROSA
MICRO SET ACC. TO DR. RABIE & DR. DE LA ROSA
MICRO SET SELON DR. RABIE & DR. DE LA ROSA

BLACKedition

Set 10111-50

10111-50

Set Contains: 

2385-00 FBC
998-25 FBC
1145-30 FBC
1170-65 FBC
888-B2 FBC
2302-62 FBC
2525-10 FBC
2315-50 FBC
1086-21 FBC

9100-03
9900-03
9900-21
9900-30
9900-92
9900-82

BLACKedition
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GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM

BLACKedition

Mit der BLACK EDITION  wird die 
GES Line optimal erweitert. Durch 
besonders harte, diamantähnli-
che Kohlenstoffschichten werden 
die Zangen nahezu kratzresistent. 
Durch die matte Oberfläche ist ein 
Reflektieren ausgeschlossen und 
wird ein noch besseres Sichtfeld 
geschaffen. Mit dem außergewöhn-
lichen Design schmücken die Zan-
gen jedes Instrumenten-Tablett.

The GES Line has been ideally ex-
tended with the BLACK EDITION. 
The particularly hard diamond-like 
carbon layers make the forceps 
virtually scratch-resistant. The matt 
surface eliminates reflection and 
creates an even better field of vi-
sion. The distinctive design of the 
forceps makes them highlights on 
every instrument tray.

BLACK EDITION complète idéale-
ment la GES Line. Grâce à des 
couches dures en carbone proches 
du diamant, les pinces sont pr-
esque totalement insensibles aux 
rayures. La surface mate élimine 
tout risque de reflet et garantit un 
champ de vision optimal. Avec leur 
design original, les pinces appor-
tent un touche déco à tout plateau 
à instruments.
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GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM - BLACK EDITION
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM - BLACK EDITION
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM - BLACK EDITION

1.2.3.3.2.1.

4.5.5.4. 6.7.8.

1.2.3.3.2.1. 4.5.5.4.

1300-34N FBC
# 34N 16,5 cm

Oberkiefer | Schneide- und Eckzähne
Upper Jaw | Incisors and Cuspids
Mandibule Supérieure | Incisives et Canines

1300-35M FBC
# 35M 16,5 cm

Oberkiefer | Prämolaren
Upper Jaw | Biscuspids
Mandibule Supérieure | Prémolaires

1300-34M FBC
# 34M 16,5 cm

Oberkiefer | Schneide- und Eckzähne
Upper Jaw | Incisors and Cuspids
Mandibule Supérieure | Incisives et canines

1300-35N FBC
# 35N 16,5 cm

Oberkiefer | Prämolaren
Upper Jaw | Biscuspids
Mandibule Supérieure | Prémolaires

3.5 mm

4.0 mm 7.0 mm

4.0 mm 3.5 mm

1300-18 FBC
# 18 16,5 cm

Oberkiefer | linke Weisheitszähne & Molaren
Upper Jaw | left Third Molars and Molars
Mandibule Supérieure | à gauche Troisièmes 
Molaires et Molaires

BLA
CK

edi
tion

BLA
CK
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tion

BLA
CK
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tion

BLA
CK
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tion

1300-17 FBC
# 17 16,5 cm

Oberkiefer | rechte Weisheitszähne & Molaren
Upper Jaw | right Third Molars and Molars
Mandibule Supérieure | à droite Troisièmes 
Molaires et Molaires

8.7.6.

7.0 mm
BLA

CK
edi

tion

BLA
CK
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tion
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GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM - BLACK EDITION
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM - BLACK EDITION
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM - BLACK EDITION

8.8.

1300-36N FBC
# 36N 15,0 cm

Unterkiefer | Schneidezähne und Prämolaren
Lower Jaw | Incisors and Biscuspids
Mandibule inférieure | Incisives et Prémolaires

1300-22 FBC
# 22 15,0 cm
Unterkiefer | Weisheitszähne und Molaren
Lower Jaw | Third Molars and Molars
Mandibule inférieure | Troisièmes Molaires et 
Molaires

1300-79 FBC
# 79 17,0 cm

Unterkiefer | Weisheitszähne
Lower Jaw | Third Molars
Mandibule Inférieure | Troisièmes Molaires

1300-67A FBC
# 67A 18,5 cm

Oberkiefer | Weisheitszähne
Upper Jaw | Third Molars
Mandibule Supérieure | Troisièmes Molaires

1300-36M FBC
# 36M 15,0 cm

Unterkiefer | Schneidezähne und Prämolaren
Lower Jaw | Incisors and Biscuspids
Mandibule inférieure | Incisives et Prémolaires

1300-13 FBC
# 13 15,0 cm

Unterkiefer | Prämolaren
Lower Jaw | Biscuspids
Mandibule Inférieure | Prémolaires

3.5 mm

5.5 mm 4.0 mm 6.5 mm

4.0 mm 4.5 mm

1.2.3.4.5.5.4.3.2.1.

6.7.8.8.7.6.
8.8.

1.2.3.4.5.5.4.3.2.1. 4.5.5.4.
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devemed GmbH
			 
take-off GewerbePark 30
78579 Neuhausen ob Eck
Germany

Tel: +49 (0) 74 67 - 949 199  0
info@devemed.de

www.devemed.de
www.devemed-dental-shop.de

Rev_05/26

Alle aufgeführten Medizinprodukte sind mit dem CE-Zeichen versehen. Bei Produkten höher Klasse I wird über die Kennzeichnung 
zusätzlich die Kennnummer 0483 unserer Benannten Stelle ausgewiesen. Bei Medizinprodukten, die wir lediglich handeln, finden 
Sie auf den entsprechenden Seiten jeweils einen Hinweis.

All listed medical devices bear the CE mark. Products above Class I also bear the identification number 0483 of our notified body. 
Medical devices that we merely distribute are marked accordingly on the relevant pages.

Tous les dispositifs médicaux mentionnés sont munis du marquage CE. Pour les produits de classe supérieure à I, le numéro 
d‘identification 0483 de notre organisme notifié est également indiqué sur le marquage. Pour les dispositifs médicaux que nous 
commercialisons uniquement, vous trouverez une mention correspondante sur les pages correspondantes.

04
83|

Instructions for use:
https://ifu.devemed.de

BASIC Catalogue


